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This cooperation agreement was signed at Rajamangala University of Technology Phra Nakhon,
Bangkok, Thailand, on 13 Degember 2919.
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Eﬁfr‘: %E m%gﬁgﬁﬂ:ﬁié, 399 Samsen Road, Vachira Phayaban, Dusit, Bangkok 10300, THAILAND.
Party A:Rajamangala University of Technology Phra Nakhon (RMUTP),whose office is located at
399 Samsen Road, Vachira Phayaban, Dusit, Bangkok 10300, THAILAND.
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Party B: Asian-International Trade and Investment Association (AITIA), whose office is located at
184/181 Forum Tower, Floor 28, Rachadapisek Road, Huaykwang, Bangkok 10310, THAILAND;
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In order to build a Sino-Thai education cooperation platform and serve Chinese and Thai Universities,
based on the principle of mutual complementarity, resource sharing and equality and mutual benefit, after

friendly negotiation, Party A and Party B agreed to enter into the following cooperation agreement.
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I. Cooperation Model
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1.1.Both parties agree to open the “Thai-Chinese Education Alliance Office” (hereinafter referred to
as TCEAO) in Party A, and is specially responsible for the Chinese students enrolled by Party B to study

here;
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1.1.1 The TCEAO belongs to a branch of the Rajamangala University of Technology Phra Nakhon
(RMUTP), Thailand. It is jointly managed by both parties to cultivate the brand. The two sides share the

name of the TCEAO on condition that its establishment and management must rely only on the earnings

from this cooperation;
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1.1.2 Publish relevant TCEAO information on the official English and Thai websites of Party A. The



TCEAO Chinese website will be produced by Party B and linked with the official website of Party A, and

the contents of English, Thai and Chinese must be consistent;
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1.1.3 Party A agrees to be one of the initial founding universities of the TCEAO; Party A will provide
the necessary office space while Party B will contribute other costs;
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1.2 The Commitment of Both Parties
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1.2.1 Party A is the sole manager of the teaching work of TCEAO, and designates the person in
charge of the negotiation with the Chinese client and print the business card. In the course setting, teaching,
etc., Party A will negotiate with Chinese customers and have the right of decision making concerning the

course education. Party B shall not intervene.
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1.2.2 Party B is the sole manager of TCEAO in the Chinese market. Party B shall negotiate with and
have the right to decide on the price, the rights and interests of agents at all levels, and Party A shall not
intervene. Besides, Party B shall look after the accommodation of Chinese customers, report to the

Immigration Office, and other customer-care services as needed.
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1.2.3 The fees for TCEAO are mutually agreed by both parties. The fees mainly include tuition and
service fees. Party A collects tuition fees, accidental injury insurance, and health insurance on an annual

basis, and Party B collects service charge fees when new students register;
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1.3 Responsibilities of Party B resident staff
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In order to cultivate the Thai-Chinese study abroad brand, Party B will appoint a staff member to be

in charge of school management (Party A is responsible for providing office and office equipment).
Party B’s school resident staff duties:
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1.3.1 To be responsible for the connection and communication between Chinese customers and Party
A, to manage the schedule of Chinese customers during their stay in Thailand, and cooperate with Party A

to receive Chinese customers;
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1.3.2 To be responsible for picking up and dropping off Chinese customers and accompanying

customers to visit;
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1.3.3 To host the symposium when Party A receives the customer, to print the seat sign, and to

arrange the meeting process;
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1.3.4 According to different customers, produce a special PowerPoint file for university introduction;
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1.3.5 To be responsible for the day-to-day management and service of Chinese students during their

studies;
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1.3.6 Chinese and Thai translation concerning administrative work and customer-care services;
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1.3.7 To be responsible for the evaluation of scholarships for outstanding students;
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1.3.8 To be responsible for the selection of the annual “Sino-Thai Cultural Contribution Award”;

v Aa A v A A o (3 ' a [ ~ o A
1.3.8 JUNALDULIBDINITAALDDNINDTU “i'N’JﬂﬂﬁﬁQLﬁilJ’Nllu'ﬁiilli]u-ll‘lflﬂ“ﬂi$%1ﬂ
139 Ay ] S A 1 ST w358 P D T A 0 T IR s

1.3.9 Purchase accident insurance for Chinese students in China;
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1.4 The identity of Party B’s resident staff is “Rajamangala University of Technology Phra Nakhon
(RMUTP) TCEAO”, and business cards are printed accordingly;
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II. Cooperation Contents
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2.1 Cooperation in Studying Abroad
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2.1.1 Recruit Chinese students to study in Party A;
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2.2 Summer Camp, Winter Camp, Study Tour Group, etc.
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2.3 Jointly organize various activities related to culture and education, such as forums, competitions,

etc.
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2.4 Jointly organize academic seminars and related research projects.
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3.1 Party A must:
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3.1.1 Have qualifications for the enrollment of Chinese students;
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3.1.2 Require students to obtain a diploma (sheepskin) and the student's diploma must be approved

by RMUTP’s University Council;
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3.1.3 Teach the undergraduate degree in Chinese, English and Thai, and teach the master's and
doctor's courses in English. The master's and doctor's courses can be taught intensively under Thailand’s

Graduate Program Standard Criteria.
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3.1.4 Open new majors year by year according to market needs in accordance with RMUTP’s

readiness;
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3.1.5 Considering to grant the status of a university consultant, honorary professor, etc. to the client

proposed by Party B according to RMUTP’s relevant rules and regulations.
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3.2 Party B must:
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3.2.1 Recruit Chinese students in 2020:20 students in bachelor’s degree in Applied Thai language
majors, 15 students in master’s degree in Sustainable Industrial Management Engineering, and 5 students in

doctoral degree in Sustainable Industrial Management Engineering. Continue this amount year after year;
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3.2.2 It is not allowed to charge other fees beyond the agreement of both parties;
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3.2.3 In the Chinese region, Party B must prevent and avoid market behavior and vicious competition

that may damage the reputation of Party A;
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3.2.4 Not represent other Thai universities except Party A only for the same major or the same degree.
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IV. Party A's Rights and Obligations
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4.1 Party A assists Party B to carry out promotional activities and study abroad road shows in China
(travel expenses are self-supporting),and assign special personnel to assist Party B to receive Chinese

customers;
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4.2 Provide Party B with information about the school, professional information, tuition standards

and other admission information. If there is more information, Party B should be informed in time.
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4.3 Unify pricing quotation according to agreed standards, including publicity materials and official

websites;
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4.4 To be responsible for the teaching management and arrangement of Chinese students and ensure

the quality of teaching.
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4.5 To be responsible for student registration, credits certification and graduation procedures in
Thailand;
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4.6 In the process of teaching and learning, use Chinese, English and Thai language as possible;
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4.7 To be responsible for the internship and employment recommendation of students under

Thailand’s terms of law;
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4.8 Responsible for issuing a power of attorney in a uniform format for each provincial agency
designated by Party B (see annex);

4.8 FuAaveumseonluneuds lugiuuu@ernudmindumuuaazyamanui fhe a
ANUA (ANIAHUIN)

a9 AR S 2N BARIH T REZEZ G mou LK

4.9 Agree to sign the MOU in a uniform format with the Chinese university introduced by Party B

(see annex);
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V. Party B's Rights and Obligations
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5.1 To be responsible for the formulation of admission brochures, publicity and promotion of various

cooperative projects, and to actively recruit Chinese students;
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5.2 To be responsible for formulating regulations on the administration of agents in China,
standardizing the administration of agents at all levels in China, and ensuring the sustainable development

of enrollment;
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5.3 On Party A's website, make the official Chinese version of the website, enrich the content of
Party A's website, publish relevant information and corresponding services according to the needs of the
Chinese market by Party A’s approval;
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5.4 Responsible for planning and executing various promotion and development activities;
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5.5 Recruit and deliver Chinese teachers for teaching according to Party A's needs;

5.5 San Az dINeUn WD A UAINANNADINTVBIENY N

se T EAERREINEFER .. ZiE. PIERUTES TFLE R 7r3H,

5.6 To be responsible for Chinese students’ invitation letter, visa, air ticket booking and other

procedures necessary for going to study in Thailand;

56 SudeveliindnyRuMefuIarInedy  MIATIIANTT  NITIBIAAATes Loy
4 {o & 9 [ a
AszUaumMsoue noludmsums@umandneludsemelne

s7 MTHENT . PRERZEIRE, FFRRERE R

5.7 Be responsible for formulating and evaluating scholarship standards and granting them annually;
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5.7 SufiareuidfumM I uanasinazlssiiurauInsgIUUMTANYILAZNITNDY
yumsnylszail

ss EIRILFS B E N RIRE AR B AT RAF I, MR g e FIiE TR
AETEAHARI B, SO T AR O

5.8 To elect and sponsor the cost for elite management personnel to be stationed in the branch school
to assist Party A in the management of the students during the school's study period, to keep abreast of the
students;

5.8 Aadonuazaiuayum l4neunynaInsusmsse mJmmﬂi‘vﬁ]ﬂummﬁmuﬁﬂwwa
dromdothe n Tunist3mssanininnuluss mwmmmmiﬁﬂy1Lwa1wuﬂﬁﬂymamﬂlana
anmadiufegiiu

so TEFFER AR ES SRANED, B4 H T 4R

5.9 To maintain the reputation of Party A in all promotional activities and enrollment in China.
kY

59 SamFodseshs n lufenssududiunmsamauasmITuainTynAI
Uszineu

d' o =)
Aeiuny

S~ AR E i

VI. Cooperative Majors and Fee Standard

6. mandnisnilenazanasgumsssudio
6.1 X5 TR R AL B v LB (R B AN s R TR A RS A SR AR A 4D 5

6.1 The fees agreed by the two parties can be found in the annex “Academic Degree Fee Standard
for Rajamangala University of Technology Phra Nakhon (RMUTP), Thailand”;

1 = d‘ %l{} 1 [ = 1 1 =
6.1 msrsudleninaaesheanasiu Jidsngedlumanuan “nasgiumsssuiisunligen
voaunTIneasma TuTadsmaaanszuas @nsw.) Uszme lne”

62 R UYL

6.2 Tuition fees (including accidental injury insurance while studying in Thailand) are collected by

Party A, and tuition commission fees by Party B.

' J 1 @ wa 1 1 I J 1
6.2 Anadeu (saumlsziugamgsznindnyiegluilszmalne) inuTagde n uaza
a '
wienth inu Taedhe @

63 IRZS B 2.5 Y
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6.3 Service charge fees are collected by Party B;

6.3 AU3ms thu Taedhe ¥
64 WA RZFFAIE R, FEU AT BN FIE;

6.4 If the student fails to pay all the fees, in principle, the registration will not be accepted.

Y K 1o ¥ a 1 A ~ I
6.4 ﬂ?‘l&ﬂﬁﬂ‘i&lTulJJ‘]i’l’iszT‘ﬁ5‘51!!.14&!‘“@1’]\3“] amwmsmmmamﬂu‘lmz

65 & VE:%_U_{
7 RIBEFF & T 5%

B TMELL, EPERE 2 F5, P REHERSHR, RFETEK 2 4,
HR I

Fhrgin. MARE. TREE. RFEE, WEEHE, Egs GOl

Fb2er: TIVFTHFEEEH TR, BT IR, JURTE;

tefr. TR EHE TR, 81 TE;

BOAEF: A g

6.5 Cooperation profession
Party A agrees to set up the following degrees and majors:
Upgrade from Junior college degree to Bachelor's degree: It requires the same major. Students who have
studied in China for 2 years will be issued a transcript by the Chinese university to study at Party A
University for 2 years, and then obtain a bachelor's degree from Party A;
Bachelor's degree: Applied Thai language, business administration, tourism, hotel;
Master's degree: Sustainable Industrial Management Engineering, Electric Engineering, Mechanical
Engineering;
Ph.D.: Sustainable Industrial Management Engineering, Electric Engineering;

Professional Certificate: Aviation management;
a = ti‘ ' A [
6.5 1MUY NNITINNBNUY
' g A o @ a o 1 1
PJ'IfJ f muﬂfaumi]zmwummmﬁmmmammmnmm"lﬂu

ﬂiﬂﬂﬂl’)@lﬂ?ﬂi vauilye ﬂTﬁuEJ‘]_Iﬂill“lJ’di ﬂ‘lJ‘]Jit‘lJﬂJW]i ﬁ@dﬂﬂﬁ?‘lﬂ’)‘h’ﬂﬂﬂﬂ@li\iﬂu
ﬁnﬁwm"lmsau“luﬂi mﬁ%umum;ﬂunm 27 2z G]E]\‘llliwl‘l_lﬂuﬂﬁﬂﬁﬂ'luﬁﬂ‘]ﬂFﬂuiijiﬂQLWﬁ]ﬂﬂ

=

Anudalu fhe n 9n 2 3 uaz 1d5u1Syanesainde

anszaulTaands: menlnelszgnd 1Usnisgsne mi‘naqmm mﬂimm
GRLAEE @nﬂmmﬂm 'Jﬁ’.]nﬁumi%ﬂmiaﬂmwﬂismwammﬂwu Jaangsu i
SrnTTUAIeINa
@ a @ ﬁ' & A a 9
munszaulTygien: Itnssumstamsgamunssuionnudidu ranssu Tvih
manszauilsematisnins I aw: Nyl
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. SRR

VIIL. Brand Cultivation

7. MIWAUUATOIHINUNTM

REEFRRE G, TERETE, 2T ESRAER IR H 5

In order to cultivate the brand of Sino-Thai study abroad and create a platform of integrity, Party B

jointly invests with Chinese agents at all levels:

iNeWannToIINeMIMveInmsanyalszmeiu-Tne tazadresinguvesn
' I 1 v @ @
Usesnnd fhe o Fudasuiwiudumuiuluynszeay

71 HZFUEMERRR SR ER <4 X (amia) SRPHBEFBEEDBAE R LEIIK
2y, MYEEE. RRBIH. F2FNSHBIE N, FHEE R
Wi oG WA 475 BATHIT

7.1 Party B shall establish a separate scholarship in the name of the Asian-International Trade and
Investment Association (AITIA) and TCEAO. The class teachers, instructors and leaders of Party A and

Party B shall form a rating team to issue the scholarship on an annual basis.
The management measures for scholarships shall be formulated separately by Party B.

7.1 ¢thy v fn‘v%ﬂm‘wumsﬁﬂmuﬂﬂmamﬂiummmmmmmsmuavmimwumwau ana
(AITIA) 219138 dou uavwmmidw n uazdhe ¥ s sasenmznIsuMstuuandnnasilums
“lwgumiﬁﬂmswﬂ

1NATMMIUIMITYUMSANE 1M UALENA1¥IN Tag de 4

72 A T E 22 AR SN B MO ARES s

7.2 Purchase personal accident insurance for every Chinese student;

[ ua |

7.2 Wafelszriug iAmauAinAn I UYnAL

73 BASRRER, 5HEBRTE1E, SFERTE TR, # 53 G H B ED
7.3 Hold an annual event or competition related to Sino-Thai education;
73 Misanunionsusadufoasumsanyiu-neyndl

74 BN EEAERM— R EEE A RRESEZ . 55

7.4 Provide Chinese students with an in-depth cultural study and visit in Thailand every year.

Y = 9 [ a K L= Gy =
7.4 “h/immﬁﬂﬂmuazﬂmumumuﬁimmaﬂ”luilizmﬁ"lmuﬂuﬂﬁﬂmauwﬂﬂ

q
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7.5 Establish the "Sino-Thai Cultural Contribution Award";

Y
7.5 Idnoa “T19iaaduaSuInusIsUIU- Ine”

I\~ BREE RN

VIIL. Principle of Confidentiality

8. anN133NHINNINAL

s.0 F 27 R AR S B B i A B R ML A PR AR, MR AN

8.1 Both Parties shall strictly keep all business secrets involved in this Agreement confidential and
shall not disclose them.

¥ Yy g

1 @ a £ 2.’ Y J [ 1A 9
8.1 TNZTENPhEﬁ]&iﬁﬂﬁlﬂﬂﬂ’ﬂllﬂﬂﬂ']\iﬁiﬂ%IHﬂJﬂﬂﬂﬁ\‘iu‘l’lﬂﬁl’lx‘nﬂiﬂﬂiﬂllﬁ$%$1mlﬂﬂlwﬁlﬂlﬂyﬂ

v

dvoonliifluduuia
82 TEATAATIHE, B 5 ANS RMEAT 55 = 7515 B S5 R AREE 19 5 1 s

8.2 Party A shall not disclose its agent status to any third party at any time;

8.2 fhe n azdeslddlamweaniuzvossaumuliunfhenaunsuaasa 14/
83 AFEBE N NAEA TSI . MRER I I SRR E 2

8.3 This confidential obligation shall remain in effect after the expiration, dissolution or termination

of this Agreement.

v £Y EY)
A kY =) a

8.3 ferfanuduanuduilizdilinandnndeanasiinuaeiy snidn wiedugalil

Jus PR

IX. Supplementary Agreement
Y Al a
9. YBANAINWNIAN

o1 AN FETH R A ER SR, CLEGH 4 it
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9.1 If this Agreement conflicts with the subsequent agreement, the latest agreement shall prevail;

Y @

Y 9 o & 9 ~ 99 9 '
9.1 MUNNANRULU ﬂllﬂ\?ﬂﬂ"ﬂ@ﬂﬂﬂ\?ﬂ’ﬂ%ﬂ?ﬂﬂ? Ulﬂﬁlﬂﬂ'llﬁl@ﬁﬂﬁ\?ﬁ’]@'ﬂ

92 XTAYN A B BEFME SN TR ROy PR, BT &7 5 5 R RO B
WAT 2 EIRIER T, SAMEA FSERSO;

9.2 Any amendment or supplement to this Agreement shall be made in writing and shall become an
integral part of the Agreement after signature and seal by both parties, and shall have the same legal effect
as this Agreement.

9. 2ﬂ1‘il!fﬁﬂ] 1io L‘WMWIEJ ﬂl@@]ﬂﬁ\iﬂ“ﬂ‘uu i]“ﬂﬁ]ﬂﬂ'llﬂuﬁ’lﬁlﬁﬂ‘klmﬂﬂﬂi uag EJ’E]JJL‘]JHTCT’J‘LWTHQ‘UBQ
ﬂlﬁ)@]ﬂﬂ\iu‘ﬂﬁ\‘l‘tﬂﬂmfﬂi’ﬂ\‘l‘lﬂ11LLﬂ“"ﬂi“’Vl‘lJﬂi']ﬂl’E)\W]x‘ifTﬂ\iFJ'lﬁlLla’J tas EJ?JSJJJNﬂVINﬂQ?ISJ”IEJGﬂSJ‘U’EJﬁﬂﬁ\?
ﬂ‘]_l‘]JLl

+. HALe

X. Other Agreements
10. YonnaddmUg

o1 HUUBATH, AAES, T RAE KSR ERET R, JRR

BHEFRICRKMBRT BIZRA R R —TER I, H—T7NEDRE s A
FEAR W INREZ N R L bWl Jf Bk b ARER I 2 2 /T K22 A2 i) 228 T L.

10.1 During the implementation of the agreement, if disputes arise, the two parties shall negotiate
and resolve them in a friendly and cooperative manner, and will record the resolution and exchange in writing.
If either party breaches the agreement, the other party shall terminate the agreement in writing at least three
months prior to the termination of this agreement and shall not affect the student's study in accordance with

the previously signed agreement.

10.1 'i‘vm'Nmiﬁuﬁumsmu%’@ﬁﬂamﬁuﬁ mniRade Taudsai waestheaznsnuay
mnuaﬂuurﬂmﬂmﬂmuammumm Laz ﬂ‘vmamumﬂummmﬁ'"lmuavmlﬂumaaﬂymaﬂm"lasm
waarearhe msheﬂﬂmwmmmwmamﬂaq afwh&muwvﬂﬂmﬂmamﬂaaﬂﬂﬂamsmsﬂumﬂaﬂym
snusudednheniimswarmihetados 3 mauﬂaumiﬁuﬁmamnaq nazdouaz lilinansznuse
mmauﬂjmuﬂﬂﬂymuﬂﬂummmwﬂmw'l@aaum‘laﬂauwumu

102 ARG TR AL, ARE&IERTH OIS EIE A48 42317 . RI{E
FEMWAILIR, W 27 5A X 55 58 a R E PR Py U7 A A4 B35 97 AR

10.2 The termination of the agreement under any circumstances does not affect the continuation of

the cooperation project having started before termination. Even after the termination of the agreement, both
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parties are still obliged to complete the training of the students enrolled by both parties during the

cooperation project period.

10.2 ﬂﬁﬂ'uﬁ’ﬂ“ﬂﬂﬁﬂ'ﬂ\ihlll’ﬂﬂ’mm%clﬂ Elﬂllllilﬂi m‘ummmmmuawmTmamimmsmm
ﬁ‘lﬂl’illﬂuullluﬂ’lﬂﬂuﬂﬁﬁuﬁﬂ LLIJ’J'mﬂ\‘lmﬂﬂTi’duﬁﬂﬂlﬂﬂﬂﬂflhlﬂu’ﬂﬂ meﬁmmaﬂmmmmums
ﬂﬂﬂﬁﬁﬂ‘kl"ltlﬂﬂﬂﬁﬂ‘ﬂ?ﬂ‘t’]ﬂﬁﬂﬂFthhlﬂi‘lJﬁ\‘l‘W‘”mfJ‘L!L‘ll']llﬂH%"J\il’JﬁT‘llﬂﬂTﬂi\ﬂﬂ'liﬂ?]’llli?]llll’ﬂuu
i]'Llﬂ’)'li]”i]ﬂﬁl!ﬂi“"lJ’Juﬂ'lﬁlﬂﬂﬁﬂﬂH”l

— FRHEES

XI. Validity and Language

11. MINEATINY uazn 1y

1 AW EITZHE, HERRK 00 SREE BT & IE TR T BER

11.1 This Agreement shall be valid for five years from the date of signing except termination

according to 10.1 or both parties’ agreement on termination;

11.1 “U’Oﬂﬂﬂ\‘lﬂ‘ﬂ‘ﬂuﬂ NWﬁ‘].I\iﬂlI‘l%!‘]Jul’mﬂ’T”lﬂu‘]_ﬁﬂﬂ’Ju“ﬂa\‘IU']JJL’]uLLG‘ISJﬂ”l’iﬁlﬂmﬂ"ll’f]ﬂﬂaﬂ
G]HJGU?) 10.1 ‘Hi’f]‘ﬂ\i’d’f]\iﬂ?ﬂﬁﬂaﬂiﬁhﬂuﬂﬂlﬁﬂﬂﬂﬁﬂﬁﬂ

n2 AN EITES NEE, —AWe, HREZEHEA. X0 RRRERET
PR E AR . BRI A S R T MAE AT RT#AT, B Jr /a1

11.2 The official language of this agreement is English, in two copies, and both are identical. The
authorized representatives of both parties have read and understood this agreement thoroughly. Therefore,
their signatures and seals are performed in front of the witness and each party holds one copy.

11.2 ﬂ']'HWH‘]Juﬂ'l\‘lﬂ’]iﬂlﬂxi‘ll’i]ﬁﬂaﬂﬂﬂﬂuﬂﬂ ﬂT]el'lENﬂi]H uag "U@ﬂﬂﬂ\ill‘l/ﬂ‘lluﬂ'@dﬂ‘]_l‘u 1l
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